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Innovativa tecnica decorativa dall’essenziale tratto in rilievo.
“VETRO LIQUIDO TRASPARENTE”: decoro totalmente neutro 
oppure colorato con contorno trasparente in rilievo dall’effetto cristallino e luminoso.
“VETRO LIQUIDO BLACK”: decoro colorato con contorno in rilievo nero. 

Innovative decoration technique featuring a very essential raised stroke.
“VETRO LIQUIDO TRASPARENTE”: the decoration can be totally
neutral or be coloured and feature transparent raised outline with a bright and crystal effect. 
“VETRO LIQUIDO BLACK”:  coloured decoration with raised black outline.

DECORI “VETRO LIQUIDO” / “VETRO LIQUIDO” DECORATIONS

DECORO MULTI-ANTE
E’ un nuovo concetto di decoro: partendo da un disegno
molto ampio, lo stesso viene trasferito sulle varie
ante che compongono una parete scorrevole,
in funzione della loro dimensione, in modo da 
ottenere un’unica immagine decorativa senza interruzioni,
offrendo così la massima personalizzazione con 
realizzazioni uniche, mai uguali tra loro.

MULTIPANEL DECORATION
This is a new concept of decoration, starting
from a very broad pattern, which is then 
transferred on the various panels composing a sliding system. 
Depending on the size of each panel, a single
and seamless decoration image is then obtained, 
allowing maximum customization by means of 
unique solutions, never the same.
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willow neutro
Decoro NEUTRO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato
BLUES: (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato
DECORO: altezza massima: mm 1900
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

aquatic colorato
Decoro COLORATO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato
DECORO: altezza massima: mm 2900
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)
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NEUTRAL decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side
BLUES: (except BIANCO NATURALE): on the glazed side
DECORATION: maximum height: 1900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

COLOURED decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” MULTI-ANTE MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” DECORATIONS 

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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rete colorato
Decoro COLORATO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato
DECORO: altezza massima: mm 750 circa
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

COLOURED decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side
DECORATION: maximum height: about 750 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” MULTI-ANTE

gazebo colorato
Decoro COLORATO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato
DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

COLOURED decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side
DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” DECORATIONS 

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)
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Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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Decoro colorato con contorno in rilievo nero
Coloured decoration with black outline
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” / “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” MULTI-ANTE
MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS

lilly colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato
DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side
DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” MULTI-ANTE

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS 

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

blumen colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato 
DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

zahir colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato 
DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

A B DC

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” MULTI-ANTE
MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS

hollis colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato 
DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side
DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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Originale tecnica ornamentale, eseguita a mano su entrambi i lati 
della vetrata, che utilizza un profilo di piombo in rilievo come elemento 
di contorno del decoro dipinto a mano.
Per garantirne la sicurezza, la decorazione è eseguita su vetri 
stratificati.

This innovative hand-made decorative technique is implemented 
on both sides of the glass and is based on a relief lead outline 
for the hand-painted artwork.
To ensure safety, this decoration is implemented 
on laminated glass.

DECORI CON PIOMBO / DECORATION WITH LEAD APPLICATIONS
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Tecnica artistica che consiste nell’accostamento di tessere di vetro, fissate tra loro 
con speciali mastici, di sagome, colori e tipi diversi al fine di creare un decoro. 
La lavorazione, eseguita a mano, è visibile su entrambi i lati della vetrata.
Lato principale: lavorazione percepibile al tatto.
Lato posteriore: lastra di vetro liscio e trasparente.
Il vetro base è ACIDATO.
Per garantirne la sicurezza, le vetrate sono stratificate.

This artistic technique involves the juxtaposition of several glass tiles, different by colour, size 
and kind, by means of special mastixes, in order to create unique decorations. 
The handmade artwork is visible on both sides of the glass.
Main side: touch-feeling decoration 
Back side: smooth, transparent glass panel
The base glass is an ACIDATO (frosted glass).
To ensure safety, this decoration is implemented on laminated glass.

MOSAICO / MOSAIC



304 Acidato   
 (traslucido)

305 Antico neutro
 (semitrasparente)

306 Givrè
 (traslucido)

307 Martellato
 (traslucido)

318 Corella giallo ocra
 (traslucido)

319 Corella giallo chiaro
 (traslucido)

320 Corella neutro
 (traslucido)

321 Opalescente arancio    
 (coprente)

322 Opalescente avana    
 (semicoprente)

323 Barocco bianco    
 (semicoprente)

324 Cattedrale ocra    
 (traslucido)

325 Cattedrale giallo scuro   
 (traslucido)

326 Cattedrale giallo medio  
 (traslucido)

327 Cattedrale giallo chiaro  
 (traslucido)

328 Cattedrale neutro 
 (traslucido)

ELEGANCE

VETRI PER MOSAICO / GLASSES FOR MOSAIC
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Preziosa e raffinata tecnica decorativa: tessere in vetro, di sagome e colori diversi, 
vengono rilegate a mano con la tecnica “Tiffany”. 
La lavorazione è visibile su entrambi i lati della vetrata.
Lato principale: rilegatura in rilievo, percepibile al tatto.
Lato posteriore: lastra di vetro liscio e trasparente.
Per garantirne la sicurezza, le vetrate sono stratificate.

This is a precious and refined decoration technique; several glass tiles, 
different by shape and colour, are hand-bound using the “Tiffany” technique.
The handmade artwork is visible on both sides of the glass.
Main side: touch-feeling decoration. 
Back side: smooth, transparent glass panel.
To ensure safety, this decoration is implemented on laminated glass.

TIFFANY
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Esempi di combinazioni / Combination examples Esempi di combinazioni per porte a libro / Combination examples for folding doors

001 002

007

011

003

008

012

004

009

005

006

010

013

016 017 018

014 015

051 055054053052

056 057 058 059 060

061 062 063 064

065 066 067 068

069 070 071

ELEGANCE

TIFFANY - serie coordinata per differenti modelli di ante TIFFANY - coordinate series for different models of panels

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito. Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

serie PLATINUM serie PLATINUM
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305 Antico neutro
 (semitrasparente)

331 Cattedrale verde   
 (traslucido)

340 Opalescente rosso   
 (semicoprente)

321 Opalescente arancio   
 (coprente)

326 Cattedrale giallo medio 
 (traslucido)

328 Cattedrale neutro 
 (traslucido)

329 Antico bronzo
 (semitrasparente)

333 Neutro effetto “gocce”
 (traslucido)

332 Cattedrale viola  
 (traslucido)

330 Cattedrale rosso  
 (traslucido)

334 Opalescente bianco  
 (coprente)

341 Opalescente salmone   
 (semicoprente)

336 Opalescente giallo limone   
 (coprente)

337 Opalescente marroncino  
 (semicoprente)

338 Opalescente rosa    
 (coprente)

322 Opalescente avana chiaro   
 (semicoprente)

350 Opalescente avana medio  
 (semicoprente)

351 Opalescente avana scuro   
 (semicoprente)

342 Opalescente verde chiaro   
 (coprente)

343 Opalescente verde scuro   
 (coprente)

335 Opalescente blu    
 (coprente)

339 Opalescente rosso    
 (coprente)

VETRI PER TIFFANY / GLASSES FOR TIFFANY
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MODELLI MANIGLIE FINITURE / MODELS HANDLES FINISHES



Porte scorrevoli e a scomparsa / sliding doors and concealed-in-wall sliding doors

Porte scorrevoli - scorrimento esterno vano / sliding doors - external

Pareti scorrevoli - scorrimento interno vano / sliding doors - internal

Porte a scomparsa / concealed-in-wall sliding doors

QUADRA

vetro stratificato mm 8÷9 
con profilo squadrato in legno 

8÷9 mm laminated glass 
with square wood profile

35

30

LIGHT

vetro stratificato mm 10÷11 
10÷11 mm laminated glass

SINTHESY  Light - Quadra - Stylo modelli / models

STYLO

35

vetro stratificato mm 8÷9 
con profilo tondo in legno 
8÷9 mm laminated glass 
with round wood profile







Tekno due

TEKNO modelli / models

Tekno uno - porte scorrevoli / sliding doors

Tekno due - porte scorrevoli / sliding doors

Tekno uno

Vetro stratificato mm 10÷11 
Elementi tecnici in acciaio inox satinato
10÷11 mm laminated glass
Glazed stainless steel technical elements

Vetro stratificato mm 10÷11 
Elementi tecnici in acciaio inox satinato
10÷11 mm laminated glass
Glazed stainless steel technical elements



F1 F2 F3 F33 F5

Porte a libro doppie / double folding doors

Porta a libro a tre ante (di cui una semi-fissa) / three-wing centre split folding doors (one semi-fixed wing)

Porte a libro / folding doorsPorte a scomparsa / concealed-in-wall sliding doors

Porte e pareti scorrevoli / sliding doors

F1 F2 F3 F33 F5

Porte a battente / swing doors

Porte a battente doppie / double swing doors

Porte a battente doppie asimmetriche / double asymmetrical swing doors

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

FLAT modelli FLAT models

sezione traversini interni

17

sezione telaio perimetrale
section inner partsframe section

60

42 20
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R1 R2 R3 R33 R5

Porte a libro doppie / double folding doors

Porte a libro a tre ante (di cui una semi-fissa) / Three-wing centre split folding doors (one semi-fixed wing)

Porte a libro / folding doors
Porte a scomparsa / concealed-in- wall sliding doors

Porta e pareti scorrevoli / sliding doors

R1 R2 R3 R33 R5

Porte a battente / swing doors

Porte a battente doppie / double swing doors

Porte a battente doppie asimmetriche / double asymmetrical swing doors

R1 R2 R3 R33 R 5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

SLIM modelli SLIM models

sezione traversini interni

21

sezione telaio perimetrale
section inner partsframe section

60

42 32

239
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arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra alina aida alberta adriana agnese

Porta e pareti scorrevoli / sliding doors

Porte a battente / swing doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra alina alberta adriana agnese

Porte a battente doppie asimmetriche / double asymmetrical swing doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte ad armonica a tre ante (di cui una semi-fissa) / Three-wing centre split concertina doors (one semi-fixed wing)

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a libro / folding doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a libro a tre ante (di cui una semi-fissa) / Three-wing centre split folding doors (one semi-fixed wing)

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a libro doppie / double folding doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte ad armonica / concertina doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

ELEGANCE modelli ELEGANCE models

Porte a scomparsa / concealed-in- wall sliding doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra alina aida alberta adriana agnese

per sezioni telaio:
vedi Listino Prezzi

for frame sections:
please see Price List

alina adrianaalberta agnese

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a battente doppie
double swing doors
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Marchio e modelli depositati.
I modelli sono proprietà privata di FOA srl e ne è vietata la riproduzione anche parziale. 

E’ vietato qualsiasi uso e/o riproduzione del Marchio, 
di immagini e segni distintivi senza l’autorizzazione scritta di FOA srl.

L’ Azienda si riserva il diritto di modificare senza preavviso le caratteristiche della produzione.
Lievi differenze di colore e di finitura, così come le dimensioni dei decori, dovute alla particolare 

lavorazione a mano, non potranno essere oggetto di reclamo.
I colori riprodotti nel catalogo sono indicativi.

Registered models and trademark. 
The models are private property of FOA srl and reproducing them, even partially, is forbidden.

It is also strictly forbidden to use and/or reproduce in any way our Trademark, 
images or logos without the written authorization of FOA srl.

FOA srl reserves the right to modify the main features of its products without prior warning. 
Any slight differences and/or discrepancies in the doors’ colours and finishing, as well as in the 

dimension of the decorations, will not be accepted as a suitable base for complaints, 
as they may arise from particular handiworks.

The colours shown in this catalogue are just for indicative purposes.

le porte da vivere
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